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Alla elever ska uppleva att han/hon lyckas och att han/hon möts av positiva förväntningar. 
Personalens förväntningar och förhållningssätt genomsyras av att eleven är kompetent. Vi är den 
bästa skolan och vi har de bästa eleverna. Vi har höga förväntningar på våra resultat, på våra elever, 
på oss själva samt på elevernas föräldrar. Alla elever ska nå sin fulla potential. 
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1 Inledning 
Språklig kompetens och inte minst läs- och skrivkunnighet är nyckelkompetenser i dagens samhälle 

och samhället ställer höga krav på vår kommunikativa kompetens i både skrift och tal (Damber, 

2013). Framgångsrik läs- och skrivundervisning innebär att läraren ser läs- och skrivutvecklingen i ett 

språkutvecklande sammanhang. Det krävs olika metoder och arbetssätt för att möta den stora 

variationen i elevernas förutsättningar, synliggöra elevernas lärandeprocess och arbeta för att skapa 

delaktighet av alla elever under lektionerna. Alla elever ska utifrån sina förutsättningar få möjlighet 

till ett lustfyllt lärande i ett socialt sammanhang (Tjernberg, 2013). Kraven på förskolans och skolans 

personal är stora för att de ska göra eleverna som lämnar vårt undervisningssystem så förberedda för 

livet som samhällsmedborgare som möjligt (Damber, 2013). Samhällets krav på ökad förståelse 

innebär att den kompetente läraren måste veta vad som utvecklar lärandet och utformar sin 

undervisning efter den kunskapen. 

Lärares bemötande och förväntningar på eleverna har betydelse för hur eleverna själva ser på sina 

framtidsutsikter. Framgångsfaktorer i ett flerspråkigt klassrum är en lärare som med stor tydlighet, 

med tillit till elevernas potential och med ständiga utmaningar lotsar barnen gradvis mot allt större 

språklig flexibilitet, där skolans koder införlivas i elevernas språkliga repertoar (Damber, 2013). 

I fråga om stöttning till andraspråkselever handlar det om att reflektera över vilken sorts hjälp 

eleverna behöver, inte att förenkla uppgiften. När eleven fått självförtroende och kunskap drar sig 

läraren tillbaka (Gibbons, 2009). 

 

Figur 1. Fyra zoner för inlärning och undervisning. (Gibbons 2009:16) 

 

För att lyckas med språkutvecklande undervisning måste man skapa organisationsmodeller och 

interaktionsmönster mellan lärare och elev som främjar elevens aktiva deltagande i 

inlärningsprocessen. Skolans språkpolicy är inte bara avsedd för specialiserade språklärare, utan för 

alla lärare på skolan. Effektiv undervisning för andraspråkselever kräver att alla lärare på skolan får 

information om relevant forskning och tar ansvar för elevernas språkinlärning och studiemässiga 

behov. På Ersängsskolan ägnades en pedagogisk konferens under 2014 åt att få en överblick över 

forskningsläget idag och praktiska möjligheter att arbeta forskningsbaserat med språkutvecklande 
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undervisning. Dessa diskussioner fortsatte under året i mindre grupper och fokuserades på 

implementering i det egna klassrummet. 

Det bör understrykas att skolans språkpolicy snarare är en process än en produkt. 

(Cummins 2000:7) 

En policy bör vara dynamisk snarare än statisk och den ska utgå från lärarnas kollektiva erfarenheter, 

och ständigt förändras och förbättras utifrån dessa. 

1.1 I korthet: 
Språket är vårt främsta tankeverktyg och det är med hjälp av språket vi undervisar våra elever därför 

måste lärare vara medvetna om språkets roll för tanke- och kunskapsutvecklingen. Tala/samtal, 

lyssna, läsa och skriva är språkliga färdigheter som är ständigt närvarande i 

undervisningssituationerna. Det är ofta genom det skrivna och talade språket som eleverna visar sina 

kunskaper och som lärare baserar sina bedömningar på. Därför krävs att lärarna är medvetna om 

vilka språkliga krav undervisningen ställer (Stehagen, 2014). Textsamtalet står i fokus för 

språkutveckling och kunskapsutveckling för alla barn men i synnerhet för andraspråkselever vars 

muntliga förmåga är av stor betydelse för skriftspråksutvecklingen (Damber, 2013). Strukturerade 

och lärarledda textsamtal är det verktyg som används för att utveckla kompetensen att läsa 

självständigt (Reichenberg, 2008).  Detta ställer krav på en flexibel, målinriktad och effektiv 

undervisning som också är lyhörd och relationell. Undervisningens innehåll och planering är en 

avgörande fråga för resultatet. Skilda erfarenheter får språket att växa och ett interkulturellt och 

demokratiskt förhållningssätt där personliga erfarenheter kan mötas, respekteras i dialog och 

engagemanget växer är grunden till undervisning i läsförståelse i ett flerspråkigt klassrum (Schmidt, 

2013). Den förförståelse som läsaren har med sig är avgörande för förståelsen av texten och därför är 

det avgörande vad läraren gör innan de presenterar en text för eleverna. Andraspråkselever behöver 

tillgång till en språkligt och kulturellt rik omgivning, en mängd olika lässtrategier och möjlighet att få 

utveckla resurser för framgångsrik läsning (Gibbons, 2013). 

2 Ersängsskolan 
Kunskap för livet får barnen på Ersängsskolan i Umeå. Här möts de varje dag av ambitiösa pedagoger 

som ger allt för att barnen skall få kunskaper som de har nytta av resten av livet. 
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3 Skolspråk och vardagsspråk 
Skolspråket och vardagsspråket skiljer sig åt på en mängd olika sätt (se t.ex. Wedin, 2011:66; 

Gibbons, 2010:85-97; Axelsson & Magnusson, 2012:249-253). I vardagsspråket är exempelvis 

språkanvändningen situationsbunden medan den i skolspråket är situationsoberoende. Därtill är 

skolspråket i hög grad skriftbaserat. Lindberg (2007) beskriver de stora krav skolarbetet ställer på 

eleverna: 

Skolarbetet innebär språkanvändning i alltmer kognitivt krävande aktiviteter och uppgifter, där språket 

ska fungera både som ett avancerat tankeredskap och som ett verktyg genom vilket kunskaper ska 

utvecklas, fördjupas och redovisas. Det ställer stora krav på elevers förmåga att förstå och verbalisera 

abstrakta begrepp och komplexa samband. Dessutom ska kunskapen värderas ur ett kritiskt perspektiv 

vilket kan utgöra en särskild svårighet för andraspråkselever som ofta får lägga ner ett mycket större 

arbete än andra elever på den rent språkliga förståelsen av stoffet. (Lindberg, 2007:15) 

Textsamtalet står i fokus för språkutveckling och kunskapsutveckling för alla barn men i synnerhet för 

andraspråkselever vars muntliga förmåga är av stor betydelse för skriftspråksutvecklingen (Damber, 

2013). Lärares bemötande och förväntningar på eleverna har betydelse för hur eleverna själva ser på 

sina framtidsutsikter. Framgångsfaktorer i ett flerspråkigt klassrum är en lärare som med stor 

tydlighet, med tillit till elevernas potential och med ständiga utmaningar lotsar barnen gradvis mot 

allt större språklig flexibilitet, där skolans koder införlivas i elevernas språkliga repertoar. (Damber, 

2013). I fråga om stöttning till andraspråkselever handlar det om att reflektera över vilken sorts hjälp 

eleverna behöver, inte att förenkla uppgiften. När eleven fått självförtroende och kunskap drar sig 

läraren tillbaka (Gibbons, 2009). Framgång skapas enligt Thornberg och Thelin (2011) av skolans 

personal, särskilt skolledarens engagemang och visioner, personalens medvetenhet om skolans 

visioner och att de omsätts i en praktik. 

Lindberg (2006:79) menar att en av de viktigaste uppgifter skolan har är att bygga broar mellan 

vardagskunskaper och skolkunskaper och mellan vardagsspråk och skolspråk.  Enligt Gibbons 

(2010:83) handlar det om att förstå ”hur de grundläggande principerna i ämnet organiseras och 

bedöms, alltså att man tänker och resonerar på ämnesspecifika sätt”.  

Att bli ämneskunnig innebär alltså bland annat att lära sig att hantera de språkliga uttrycken som är 

typiska förämnet. På så sätt kan vi inte skilja ämne från språk, utan språket i sig bidrar till att konstituera 

ämnet och kunnandet och här är den skriftspråkliga aspekten av ämnesdiskursen central. (Danielsson, 

2011:162) 

4 Språkutvecklande arbetssätt  
Det råder stor enighet bland forskarna om språkets centrala roll för utveckling och lärande. 

Samtalande, läsande och skrivande är relaterade till varandra och därför är språket fundamentalt i 

läs- och skrivundervisningen. Enligt af Geijerstam (2006) byggs språkkunskaperna upp genom att man 

använder språket och förstår dess användning. När eleverna är med och skapar de sammanhang där 

de skriver, utvecklar de sitt språkliga register. För att skrivandet ska kunna utnyttjas på ett mer 

effektivt sätt i lärandet krävs ett medvetet förhållningssätt till vad man gör, hur man gör det och 

varför. Dessa didaktiska frågor, samt hänsyn till vem som ska lära, är således centrala. Likaså 

förespråkas den dialogiska interaktionen, där flera åsikter får höras och kan ställas mot varandra. 

Med andra ord ett demokratiskt klassrum (Tjernberg, 2013). 
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När eleverna möter nya skolämnen möter de också nya sätt att använda språket (af Geijerstam, 

2006). Det skolspecifika språket skiljer sig från det vardagliga till exempel när det gäller ord och 

grammatiska konstruktioner. En förutsättning för att eleverna ska kunna ta till sig till exempel de 

naturvetenskapliga ämnena högre upp i årskurserna är att de får stöd av läraren att ta sig in i detta 

mer specialiserade språk. Wedin (2008) ser en direkt relation mellan kunskapsutvecklandet i skolan 

och utvecklandet av språket och anser att det är viktigt att göra läraren medveten om vilka 

språkfärdigheter som är betydelsefulla vid utvecklingen av kunskap inom olika ämnesområden. 

Utmaningen för lärare är att bygga broar mellan elevernas vardagsspråk och det skolspecifika 

språket. I samstämmighet med Gibbons (2006a) menar Wedin (2008) att interaktionen i klassrummet 

mellan lärare och elev kan utgöra den bron. 

4.1 Språkinriktad undervisning 
Det språkinriktade undervisningen innebär att lärare och elever tillsammans utvecklar ett 

gemensamt språk för att kunna tala om lärandet generellt och individuellt. Detta är viktigt för alla 

elever men i synnerhet för elever med bakgrund i talspråkliga och/eller flerspråkiga miljöer 

(Axelsson, 2009). För att flerspråkiga elever ska lyckas i ämnesundervisningen krävs att lärare arbetar 

utifrån lärandets språkliga dimensioner och tillsammans bygger upp ämnessvenskan. (Uddling, 2013) 

Lindberg (2006:79) menar att en av de viktigaste uppgifter skolan har är att bygga broar mellan 

vardagskunskaper och skolkunskaper och mellan vardagsspråk och skolspråk.  Enligt Gibbons 

(2010:83) handlar det om att förstå ”hur de grundläggande principerna i ämnet organiseras och 

bedöms, alltså att man tänker och resonerar på ämnesspecifika sätt”.  

Att bli ämneskunnig innebär alltså bland annat att lära sig att hantera de språkliga uttrycken som är 

typiska förämnet. På så sätt kan vi inte skilja ämne från språk, utan språket i sig bidrar till att konstituera 

ämnet och kunnandet och här är den skriftspråkliga aspekten av ämnesdiskursen central. (Danielsson, 

2011:162) 

Vidare skriver Danielsson (2011) att skolans olika ämnesspråk kan erövras implicit eller explicit. 

Genom ett implicit arbetssätt tänker man sig att eleverna genom att exponeras för en mängd olika 

språkliga aktiviteter blir mer och mer förtrogna med det enskilda ämnesspråket, utan att man 

egentligen behöver prata om det i klassrummet. Implicit undervisning ställer höga krav på att 

eleverna själva kan se och använda de språkliga drag som ämnet kräver vilket enligt Schleppegrell 

(2005:47) missgynnar de elever som inte möter ett språk som liknar skolspråket utanför skolan. 

Stehagen, 2014 
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4.1.1 Kärnan i en språkinriktad undervisning: 

• Initiera och ge utrymme för diskussioner och låt eleverna interagera kring texter 

• Tillåt hög elevaktivitet och elevinflytande på lektionerna 

• Motivera eleverna genom att utgå från sina förkunskaper 

• Ge rikligt med exempel, mallar och strategier för att läsa och skriva inom olika texttyper i 

olika ämnen 

• Integrera läsning och skrivande i alla ämnen, skapa förståelse för olika texters struktur samt 

uppmärksamma textens specifika ordförråd 

• Praktisera formativ bedömning (Stehagen, 2014) 

Stehagen 

2014:40 

4.1.2 Effekter av språkinriktad undervisning: 

• Inkludering – alla berikar och behövs 

• Alla elever lyfts oavsett utgångspunkt 

• Eleverna känner sig trygga och kompetenta 

• Eleverna börjar lyfta varandra 

• Strategier för att lära 

• Synligt lärande – delaktighet 

Språkinriktad undervisning är ett nödvändigt demokratiskt uppdrag och en nyckel till framgång 

(Stehagen, 2014). 

5 Genrepedagogik 
Genrepedagogik ett sätt att undervisa explicit för att ge eleverna tillgång till skolspråket och 

förståelse för hur olika slags texter är uppbyggda. Genrepedagogik handlar om att synliggöra sådant 

som man i den vanliga undervisningen ofta tar för givet att eleverna redan känner till, sådant som 

elever från studievana hem kanske har med sig men som andra saknar. Det handlar om att tydliggöra 

textstrukturer för att eleverna lättare ska kunna läsa och förstå och det handlar om att ge eleverna 
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kunskaper i hur man producerar olika texttyper. Genrepedagogik handlar också om att ge eleverna 

ord och begrepp för att kunna tala om språk och om språkanvändning, ett metaspråk. (Från Anna 

Kaya http://nyisvenskaskolan.blogspot.se/2010/04/genrepedagogik.html) 

Genrepedagogiken har sitt ursprung i den australiensiska undervisningssituationen under 1980-talet, 

då det hade uppdagats att elever från socialt utsatta områden inte nådde målen i samma 

utsträckning som elever från rikare områden gjorde i skolans olika ämnen (Olofsson, 2010). Syftet 

med genrepedagogik, enligt Liberg (2010), är att ge eleverna en likvärdig tillgång till de olika texter 

som finns i ett samhälle, och på så vis ge alla elever möjlighet att även delta i samhällets olika sociala 

verksamheter. Språket spelar en central roll för både kognitiv och ämneskunskapsutveckling i skolan 

och detta är de flesta lärarna överens om, men att det är relativt få ämneslärare som fokuserar på 

explicit språkundervisning (Gibbons, 2010). En förklaring som ges till detta är att språket inte är 

problematiskt för dem som behärskar det, vilket kan göra lärarna blinda för vilka språksvårigheter 

som finns i deras ämne. En explicit språkundervisning är dock en nödvändighet för att framförallt 

elever med annat modersmål ska kunna tillgodogöra sig skolspråket, förklarar Olofsson (2010). En del 

kritik har dock lyfts fram mot genrepedagogiken och den riktar sig vanligtvis mot att arbetssättet 

ensidigt sysslar med struktur och språk (Holmberg, 2010). Detta bemöts genom att förklara att till 

skillnad mot andra skrivpedagogiska teorier fäster genrepedagogiken stor uppmärksamhet vid språk 

och struktur, men att detta är en nödvändighet då målet är ”att göra eleverna till aktiva upptäckare i 

texter […]” (Holmberg, 2010:24). 

Se cirkelmodellen i Bilaga 2. 

 

http://nyisvenskaskolan.blogspot.se/2010/04/genrepedagogik.html
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Läs mer på: 

http://www.ur.se/upload/pedagogwebben/webbkurser/genrepedagogik/genrepedagogik+exemplet

+knutbyskolan.pdf 

http://www.ur.se/Produkter/182356-Spraket-bar-kunskapen/Fordjupning 

http://knutbyskolan.stockholm.se/sites/default/files/skolporten_nr3_2013.pdf 

5.1 Begreppet ”Gibbonskurs” 
Ersängsskolans skolans personal fortbildade sig 2011 genom att delta i en kurs med fokus på 

språkutvecklande arbetssätt och språkinriktad undervisning. ”Gibbonskursen” är en fortbildning där 

lärare utbildas i språk- och kunskapsutvecklande arbetssätt. Det ska finnas ”processtödjare” på 

skolorna som fortsätter processen efter kursen och implementerar arbetssättet i skolvardagen, 

eftersom Gibbonskursen pågår endast en termin. Kursen grundar sig på Pauline Gibbons bok ”Stärk 

språket - Stärk lärandet” (2006, 2013). 

6 Reading to learn – R2L 
Reading to Learn började implementeras i svenska klassrum 2009 och allt fler skolor och kommuner 

startar kompetensutvecklingsinsatser för sina lärare. Lärare som använder skriftliga texter och 

läromedel i sin undervisning har stor nytta av de pedagogiska strategier R2L innehåller.  

6.1 Grunden i R2L: 
1. Kunskap om pedagogiken 

2. Demokrati i klassrummet 

3. Språket i kontext 

4. Klassrumsdiskurs (enspråkighet som klassrumsdiskurs problematiskt för språksvaga) 

5. Språkmönster i meningar och text. 

6.1.1 Vad är R2L: 

Ett hinder för att uppnå mer jämlika utbildningsresultat är ojämlikheten i varje klassrum; mellan 

elever som är mer eller mindre framgångsrika, och mer eller mindre engagerade i lärandet. Läsa för 

att lära/R2L är en metod som syftar till att öka lärandet och stänga gapet mellan elevgrupperna i 

varje klassrum. För att lyckas med detta krävs lärare som; förstår lärandet och vilka språkliga krav 

http://www.ur.se/upload/pedagogwebben/webbkurser/genrepedagogik/genrepedagogik+exemplet+knutbyskolan.pdf
http://www.ur.se/upload/pedagogwebben/webbkurser/genrepedagogik/genrepedagogik+exemplet+knutbyskolan.pdf
http://www.ur.se/Produkter/182356-Spraket-bar-kunskapen/Fordjupning
http://knutbyskolan.stockholm.se/sites/default/files/skolporten_nr3_2013.pdf
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undervisningsområdet ställer, använder inkluderande undervisningsstrategier och följer 

styrdokumenten. 

 

Alla behöver inte kunna läsa/avkoda texten för att vi ska kunna arbeta med den. Tillsammans kan vi 

läsa och diskutera texten. Innehållet i fokus! Vi ska inte sänka nivån! 

Vi pedagoger ska arbeta aktivt för att motivera eleverna genom att inte signalera ”fel” svar när de 

svarar på en fråga. Vi ska istället utveckla svaret med nya frågor. Innan vi ställer frågan ska vi ha 

grundat för den så att ALLA ska kunna svara. Risken med frågor som inte grundats för är att de 

befäster gap.  

 

Läraren måste vara förberedd och inläst på texten. Eleverna ska vara så förberedda innan frågan 

ställs så att ALLA kan svara rätt. Detta kräver en förberedd pedagog! 
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Alltid utgå från text i R2L. Top down. 

Användningsområden: F-3; R2L för alla, 4-9 för elever i behov av stöd, SVA 

Prat - in genom ena örat, ut genom andra? Text - befäster kunskap. Jmf Ge en man en fisk och han är 

mätt idag, lär honom fiska mätt hela livet. (David Rose, Svenska som andra språkskonferensen i 

Göteborg 

6.1.2 Arbetsgång i förberedd läsning/ Preparing for reading: 

1. Den mycket förberedda läraren sammanfattar texten, förklarar ord och kopplar texten till 

elev, värld, texter. 

2. Läraren läser texten, eleven instrueras att följa med i texten 

3. Prata om en mening i taget, ”detailed reading”. Hela texten. Förklara ord och begrepp för 

förståelse. 

4. Stryk samtidigt under huvudord (kan sedan användas till skriva om texten). Rama in/ringa 

in/ställ frågor för att hitta huvudorden. Prata om orden! 

5. När hela texten igenomgången, ca 15 minuter, får eleven/eleverna läsa igenom texten för 

läraren/en kamrat. 

6. Sedan fortsätter arbetet med meningsbyggnad, stavning av ord (stavelser, prefix, suffix 

etc)….. 

(http://www.readingtolearn.com.au/) 

http://www.readingtolearn.com.au/
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6.1.3 Vill du veta mer om R2L? 

”Metodiken Reading to learn för alla.” Produktionsår:2014 Längd:49:28 Tillgängligt till:1 juli 2019 

Metodiken Reading to learn, R2L, går ut på att påverka elevers läs- och skrivkunnighet genom bland 

annat lärarens sätt att tala i klassrummet och genom att stötta eleverna i deras utveckling. Läraren 

och kompetensutvecklaren Ann-Christin Lövstedt berättar om olika undervisningsstrategier i R2L. 

Inspelat 13 mars 2014 i Folkets hus i Stockholm. Arrangör: Gothia fortbildning. 

http://www.ur.se/Produkter/182462-UR-Samtiden-Flersprakighet-i-fokus-Metodiken-Reading-to-

learn-for-alla 

7 Andraspråksundervisning för skolframgång 
I en klass med andraspråkselever med skiftande bakgrunder kan de tidigare kunskaperna i ett visst 

ämne vara mycket varierande. Således får många elever svårt att anknyta den nya informationen 

eller tekniken till sina tidigare kunskaper och erfarenheter. Vissa elever kanske har relevanta 

kunskaper på sitt förstaspråk men inser inte att det finns ett samband mellan dessa och det de lär sig 

på andraspråket. I andra fall kan det finnas betydande kulturskillnader mellan det som sägs i texten 

och elevernas tidigare kunskaper. Detta är i synnerhet fallet för äldre elever vars tidigare utbildning 

avbrutits och som kanske har en begränsad literacitet på sitt förstaspråk. Aktivering av elevernas 

tidigare kunskaper är ett första steg mot att göra inflödet mer kontextinbäddat, t.ex. genom 

brainstorming i helklass, i mindre grupper eller två och två. Om elevernas kunskaper i andraspråket 

http://www.ur.se/Produkter/182462-UR-Samtiden-Flersprakighet-i-fokus-Metodiken-Reading-to-learn-for-alla
http://www.ur.se/Produkter/182462-UR-Samtiden-Flersprakighet-i-fokus-Metodiken-Reading-to-learn-for-alla
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är begränsade är detta ett lämpligt tillfälle att låta dem använda sitt förstaspråk i mindre grupper 

eller två och två. 

Genom att ta reda på vad eleverna vet om ett visst ämne, förkunskaper, får läraren tillfälle att bistå 

med relevanta begrepp eller vokabulär som vissa eller alla elever saknar men som är viktiga för den 

kommande texten eller lektionen. På så vis byggs en kontext upp som ger eleverna möjlighet att 

förstå ett mer komplicerat språk och utföra mer kognitivt krävande uppgifter. Detta arbetssätt frigör 

hjärnkapacitet. Kort sagt ökar aktivering av elevers tidigare kunskaper och uppbyggnad av 

bakgrundskunskap deras kognitiva engagemang och ger dem möjlighet att arbeta på en intellektuellt 

och språkligt högre nivå. Eleverna förstår mer och lär sig således både mer språk och kunskaper. 

(Cummins, 2000) 

Läraren får vid aktivering av tidigare kunskaper möjlighet att bedöma andraspråkselevers tidigare 

erfarenheter och fastställa deras kulturella kunskaper vilket är lika viktigt för inlärningsprocessen. Att 

inbjuda eleverna till att bidra med vad de redan kan till diskussionen i klassen förmedlar till eleverna 

att deras tidigare språkliga och kulturella kunskaper är viktiga. Både läraren och andra elever är 

intresserade av den enskilda elevens unika kulturella erfarenheter. Man skapar då en känsla av 

delaktighet i klassrummet och eleverna motiveras att ge uttryck för sin växande självkänsla och aktivt 

delta i inlärningsprocessen. Sammanfattningsvis medför aktivering av tvåspråkiga elevers tidigare 

kunskaper: 

 

• att elevernas kognitiva engagemang ökar och att nya språkliga uttryck och begrepp blir mer 

meningsfulla därför att eleverna får tolka ny information mot sina förkunskaper 

• att läraren får tillfälle att lära känna sina elever bättre som individer med en unik personlig 

historia, vilket gör att läraren också kan styra undervisningen efter elevernas individuella 

behov och intressen 

• att det skapas ett sammanhang i klassrummet där elevernas kunskaper kommer till uttryck, 

delas och bekräftas, och att eleverna på så sätt motiveras till att investera mer helhjärtat av 

sig själva i inlärningsprocessen. (Cummins, 2000) 

7.1 Lärarens roll för att maximalt öka elevernas kognitiva engagemang 

Endast en bråkdel av elevernas kognitiva kapacitet är aktiv i inlärningen om de främst ägnar sig åt att 

lära sig saker utantill i skolan. Ur ett studieinriktat perspektiv kan man säga att de kör sina 

intellektuella motorer på tvåans växel. Det är högst troligt att kognitiva processer på högre nivå som 

att analysera, sammanfatta och dra slutsatser – dvs. kritiskt tänkande – gör att eleverna lär sig 

betydligt mer, av den enkla anledningen att mycket större del av deras hjärnor är delaktiga i 

inlärningsprocessen. Av samma anledning utvecklar också sådan stimulans elevernas intellektuella 

kapacitet betydligt mer än undervisning som enbart involverar kognitiva processer på låg nivå. Detta 

visar tydligt på stora begränsningar hos traditionella pedagogiska metoder som främst inriktas på 

memorering och tillämpningsfärdigheter på låg nivå. (Cummins, 2000) 

8 Övergripande mål med Ersängsskolans språkpolicy  
Alla elever ska uppleva att han/hon lyckas och att han/hon möts av positiva förväntningar. 

Personalens förväntningar och förhållningssätt genomsyras av att eleven är kompetent. Vi är den 



 
14 

 

bästa skolan och vi har de bästa eleverna. Vi har höga förväntningar på våra resultat, på våra elever, 

på oss själva samt på elevernas föräldrar. Alla elever ska ges möjlighet att nå sin fulla potential. 

• Alla pedagoger arbetar för att skapa lust och nyfikenhet i lärandesituationen 

• Alla pedagoger ska arbeta aktivt med att stärka elevernas språkutveckling och arbeta med att 

tydliggöra språkanvändningen inom sitt ämnesområde 

• Alla elever ska dagligen vistas i en språkutvecklande miljö där kunskap och lärande är i fokus 

• Alla elever ska lämna skolan med en god självbild och ett ökat språkligt självförtroende, i 

enlighet med de mål som finns i läroplan och ämnesplaner 

• Ersängsskolans personal ser våra flerspråkiga elever som en tillgång; eleverna behärskar flera 

språk och de kan växla mellan olika språkliga miljöer och situationer 

 

8.1 Strategier för att nå målen 
Rektor och förstelärare ansvarar för att: 

• Språkpolicyn och det språkutvecklande arbetssättet hålls levande och genomsyrar skolans 

verksamhet 

• Policyn tas upp i arbetsplanen och följs upp i kvalitetsredovisningen samt i arbetslagens egen 

analys vid varje termins slut 

• Språkutvecklingskompetens prioriteras vid rekrytering av ny personal, och nyanställd 

personal introduceras i arbetet och vikten av att jobba språkutvecklande 

• I medarbetarsamtalen/lönesamtalen diskuteras det språkutvecklande arbetssättet med varje 

enskild pedagog 

• Arbetslagen håller diskussionen om språkutvecklande arbetssätt och språkinriktad 

undervisning levande, arbetar utifrån språkpolicyn och utvärderar resultatet 

8.2 Resurser som idag finns på skolan och främjar det språkutvecklande 

arbetet 
• Kompetens finns på skolan inom genrepedagogik. (ex Gibbonskurs) Lärare får möjlighet till 

utbyte av erfarenheter från lyckade erfarenheter på pedagogiska konferenser 

• Fortbildning i Formativ bedömning, som liksom språkutvecklande undervisning vilar på 

planering, struktur, tydligt formulerade syften och mål med undervisningen, genomförs 

under våren 2015 

• Skolans lärare arbetar aktivt med läsförståelseundervisningen; textsamtal, scaffolding och 

modellerar strategier vilket ger alla elever tillgång till förståelse för hur de ska ta sig an en ny 

text. 

8.3 Att utveckla 
• Modersmålslärarna är en stor resurs som skolan behöver utveckla samarbetet med 

• Skapa en språkutvecklande miljö i alla klassrum  

8.4 Arbeta vidare kring interkulturellt förhållningssätt 
En interkulturell pedagogik och ett interkulturellt förhållningssätt innebär en lärandeprocess där 

olikheterna är berikande och där ingen utsätts för diskriminering eller missgynnas på grund av sina 

sociokulturella och andra erfarenheter eller sin bakgrund. Målet är att skapa social interaktion mellan 
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olika individer med skiftande erfarenheter och samhällssyn. Att arbeta interkulturellt innebär mer än 

att bara arbeta språkutvecklande. Interkulturellt lärande handlar inte bara om främjandet av barnens 

språkliga kompetenser utan också andra former av kulturella yttringar och erfarenhetsutbyten; 

såsom genus, klass och funktionshinder. Skans varnar för att den ensidiga tolkningen av interkulturell 

pedagogik med enbart fokus på språkutvecklande arbetssätt riskerar att de andra perspektiven glöms 

bort. (Skans, 2011) 

8.4.1 Mål 

• Vår undervisning omfattas av ett interkulturellt förhållningssätt 

• Alla ska omfattas av en ”vi-känsla” av samhörighet på skolan 

• Svenska som andraspråk har samma status som svenska 

• Avsätta konferenstid där vi bland annat delar med oss av våra olika erfarenheter 

8.4.2 Strategier för att nå målen 

• Se språklig och kulturell mångfald som utgångspunkt i arbetet.  Vi använder oss av olika 

perspektiv och material som speglar olika kulturer och miljöer 

• Skapa ett tillåtande klassrumsklimat präglat av acceptans, respekt och nyfikenhet där det 

interkulturella är i fokus 

• Informera elever och vårdnadshavare om likheter och skillnader i svenska och svenska som 

andraspråk så att det framgår att ämnena har likvärdig status  

8.5 Arbeta vidare kring föräldrasamverkan 

8.5.1 Mål 

• Minst en vårdnadshavare ska vara med på elevens utvecklingssamtal tillsammans med 

eleven 

• Alla föräldrar uppmanas att använda Lärum 

• Föräldrar ses som en resurs och bjuds in till klassens verksamhet 

• Föräldrarna ska i olika mötesformer ges insyn samt ges möjligheter till att påverka för att 

känna delaktighet och samverkan kring elevernas språk-och kunskapsinhämtning 

8.5.2 Strategier för att nå målen 

• Anlita tolk vid behov.  

• Samtliga föräldrar är välkomna till föräldramöten  

8.5.3 Att utveckla 

• Skolan kan erbjuda en kväll tillsammans med exempelvis IT-ansvarig för att gå igenom hur 

man loggar in och hittar information om sitt barn i Lärum. 

8.6 Arbeta vidare kring modersmål 

8.6.1 Mål 

• Alla elever med ett annat modersmål än svenska uppmuntras att delta i 

modersmålsundervisningen 

• Alla elever ska känna sig bekväma med att kunna använda sitt modersmål och ha möjlighet 

att referera till sin egen kultur 
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8.6.2 Strategier för att nå målen 

• Uppmuntra eleverna att använda sitt modersmål som tankeredskap 

• Ha litteratur på olika språk att tillgå i klassrummet 

• Ge eleverna möjlighet att söka information och kunskap på sitt modersmål på webben 

• Informera föräldrarna på föräldramöten om skolans språkpolicy med mål och strategier för 

skolans arbete med att stärka elevernas litteracitet och flerspråkighet 

8.6.3 Att utveckla 

• Utveckla kommunikationen mellan mentorer, ämneslärare, klasslärare och modersmålslärare 

för att effektivisera studiehandledningen, t ex genom att samplanera temaarbete inom 

samma område under samma period 

• Följa upp elevernas modersmålsutveckling vid utvecklingssamtal. Om eleven har modersmål 

skall dokumentation från modersmålslärare finnas. Vid utvecklingssamtal bör diskussion 

kring vikten av att utveckla modersmålet föras 

• Inför varje skolstart kan exempelvis en träff anordnas mellan modersmålslärare och skolans 

personal där planeringar delges och kontakter utbyts 

8.7 Arbeta vidare kring interaktionen i klassrummet 

8.7.1 Mål 

• Vi ska ha ett tillåtande klassrumsklimat där alla elever gör sina röster hörda, uttrycker tankar 

och ställer frågor 

• Våra elever ska använda skolspråk i interaktion med varandra 

• Vi ska använda oss av samtalsmönster i klassrummet för att stimulera interaktionen i 

klassrummet  

8.7.2 Strategier för att nå målen 

• Analysera och hitta språknivån som ligger ”ett snäpp över” elevernas, proximala 

utvecklingszonen 

• Stötta elevernas språkutveckling genom att formulera om skriftligt skolspråk till talspråk för 

att därefter uppmana eleverna att använda skolspråk 

• Använda kognitivt utmanande och engagerande uppgifter som gör tänkandet synligt och 

lyfter elevernas resonemang 

• Utmana eleverna med höga förväntningar och ge adekvat stöttning, scaffolding, så eleverna 

kan uppfylla förväntningarna  

• Respektera eleverna som jämbördig samtalspartner 

• Vara medveten om och använda sig av olika metoder för samtalsmönster. Se Bilaga. 

• Förbereda frågan så att alla kan svara. Fördela ordet mellan eleverna så att alla får komma 

till tals. Sakta ned samtalstempot med betänketid och utvecklande frågor. Se R2L. 

• Skapa möjligheter för interaktion genom olika gruppsammansättningar i t ex par, 

hemgrupper och expertgrupper 

8.8 Arbeta vidare kring elevernas läsande och skrivande 

8.8.1 Mål 

• På vår skola ska eleverna bli medvetna om olika texttyper både som skribenter och läsare 

• Vi ska använda oss av vetenskapligt beprövad läs-och skrivundervisning 
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• I våra klassrum ska stöttningen vara synlig 

• Vi ska ha tydliga och klara mål för varje årskurs i enlighet med lgr-11 och skolans policy och 

värdegrund  

• I våra klassrum ska det ämnesövergripande arbetet vara synligt 

8.8.2 Strategier för att nå målen 

• Ge förförståelse före läsning i alla ämnen 

• Ge tydlig stöttning i undervisningen och synligöra den i klassrummet  

• Arbeta med exempel på olika modelltexter inom olika genrer 

• Skriva gemensamma texter tillsammans med eleverna inom olika genrer 

• Utveckla elevernas skrivande i olika texttyper 

• Arbeta med högläsning ur såväl skönlitteratur som faktaböcker  

• Arbeta med textsamtal vid läsning för bland annat reflektion, samtal om textens budskap och 

innehåll och elevernas egna frågeställningar till texten 

• Arbeta med ämnesspecifika begrepp i samtliga ämnen 

• Dela med oss till kollegor om arbetssätt  

• Se över överlämningar gällande stadieövergångar 

8.9 Språkutvecklande lektion 
Inledning  Läraren ska ha allas uppmärksamhet när lektionen börjar. Återkoppla till föregående 

lektion inom ämnet. Vad jobbade vi med sist? Beskriv dagens aktiviteter och ungefärlig tidsåtgång.  

Syfte och mål  Klargör vad syftet med lektionen är, vilka förväntningar har du på dagens lektion? Sätt 

upp mål för lektionen. Målen skrivs på tavlan så att det blir tydligt för alla. Eleven ska kunna 

ifrågasätta syftet.  

Förmågor  Redogör för vilka förmågor som ni ska jobba med. Skriv upp förmågorna på tavlan. Ex: 

Reflektera, analysera, kommunicera, skriva, tala, beräkna osv.  

Avslutning  Läraren avslutar lektionen. Utvärdera lektionen, vad har vi lärt oss? Vilka förmågor har vi 

jobbat med? Vad har gått bra? Vad gick mindre bra? Att tänka på tills nästa lektion? Avgör själv om 

du vill göra en muntlig eller skriftlig utvärdering. Använd gärna loggbok, exitnotes eller liknande. 

Utvärdera din undervisning Ett SIOP protokoll kan användas för att utvärdera undervisningen. Se 

bilaga 4 

Läs mer på: 

https://annikasjodahl.wordpress.com/2014/09/30/att-starta-en-lektion-pa-effektivt-satt/ 

  

https://annikasjodahl.wordpress.com/2014/09/30/att-starta-en-lektion-pa-effektivt-satt/
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Bilaga 1- LÄSA 

Aktiviteter före läsningen 

• Låta eleverna läsa om samma ämne på sitt modersmål  

• Förutspå handlingen utifrån rubriker, underrubriker, inledningen, bilder, bildtexter, filmeroch 

omslag 

• Personliga berättelser knutna till texten  

• Begreppskarta -ta reda på vad eleverna redan vet om arbetsområdet  

• Låta eleverna ställa frågor, som de tror kommer att besvaras i texten  

• Läs mer om dessa lässtrategier i Gibbons böcker:  

Stärk språket, stärk lärandet(2013), s. 132-135  

Lyft språket, lyft tänkandet(2013), s. 135-141  

Aktiviteter under läsningen 

• Skumläsa/sökläsa  

• Pausa och förutsäga vad som ska komma härnäst i texten, med hjälp av stödfrågor från 

läraren  

• Frågor i marginalen där eleven tränar på att hittaledtrådar som finns i texten  

• Närläsning –läsinlärning där läraren ger information till eleverna, snarare än att testa vad de 

kan 

• Att läsa kritiskt: 

- Varför har denna text blivit skriven? 

- Vem är den tilltänkta läsaren 

- Vems perspektiv speglar texten? 

- Vad tar man inte upp i texten? 

- På vilka andra sätt kan man skriva om det här ämnet? 

• Gemensam läsning/högläsning med diskussion/stafettläsning 

• Lucktexter/maskera ord 

• Pusselläsning –eleverna läser olika texter om samma ämne, och återger sedan sin textversion 

i hemgrupper 

• Läs mer om dessa lässtrategier i Gibbons böcker:  

Stärk språket, stärk lärandet(2013), s. 135-140 

Lyft språket, lyft tänkandet(2013), s. 141-150   

Aktiviteter efter läsningen 

• Gemensam läsning/högläsning med diskussion  

• Lucktexter/maskera ord 

• Göra om en berättelse/hitta på ett nytt slut  

• Göra grafiska översikter: tidslinjer, diagram etc.  

• Sönderklippta meningar/rekonstruera en mening, matcha bild och mening 

• Lucktexter/maskera ord 

• Sammanfatta texten  

• Läs mer om dessa lässtrategier i Gibbons böcker:  

Stärk språket, stärk lärandet(2013), s. 140-147 

Lyft språket, lyft tänkandet(2013), s. 150-157 
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Läsförståelse - Exempel på läsförståelsestrategier:  
• Förutspå handlingen / Förutsägelser 

• Ställa frågor om/till texten 

• Göra inferenser  

• Klargöra otydligheter  

• Sammanfatta texten / Summera 

• Göra kopplingar till sig själv, till andra texter och till omvärlden 

• Skapa inre bilder / Visualisera 

• Värdera och ta ställning 

NRP 

National Reading Panel, NRP, består bland annat av läsforskare och utvalda lärare som tillsattes av 

kongressen i USA 1997 (National Institute of child Health and Human Development, 2000).  

NRP har som uppgift att presentera en sammanställning av internationell läsforskning, som lärare 

kan ta del av och ha som en grund i sin undervisning för att utveckla elevernas 

läsförståelsestrategier. Utifrån denna översikt har NRP sammanställt sju strategier som har visat sig 

vara viktiga för effektiv läsförståelseundervisning. NRPs sju strategier är: 

 Eleverna lär sig att övervaka sin förståelse och bli medvetna om hur de förstår - 

metakognition. 

 Eleverna lär sig strategierna tillsammans, det vill säga de ingår i ett kooperativt lärande. 

 Eleverna kan använda tankekartor eller andra grafiska modeller för att underlätta 

förståelsen. 

 När eleven besvarar frågor får han/hon direkt feedback på svaret av läraren. 

 Eleverna får lära sig att formulera egna frågor. 

 Eleverna får lära sig om strukturer i berättelser och med hjälp av dessa strukturer kan de 

förklara innehållet. 

 Eleverna gör textsammanfattningar.  (National Institute of child Health and Human 

Development, 2000) 

Läs mer: http://www.nichd.nih.gov/research/supported/Pages/nrp.aspx/  
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Bilaga 2- SKRIVA 

Aktiviteter för skrivutveckling 

• Uppmuntra till skrivning på elevens förstaspråk 

• Rita stödbilder vid återgivande eller berättande text 

• Använda bildsekvenser för att skriva texter eller meningar 

• Loggböcker 

• Sönderklippta meningar 

• Olika varianter av brainstorming i grupp i början av ett nytt kursmoment 

• Dictogloss – ger eleverna möjlighet att anteckna och reflektera över språkbruk, klargöra 

innehåll och själva använda skolspråk 

• Skriva en gemensam text för att uppmärksamma elever på hur skriftspråk konstrueras 

• Skapa text med hjälp av endast en rubrik 

• Ordlistor/ordbank på väggen 

• Visuella planscher i alla klassrum med typiska drag för textgenrer 

• Läs mer om dessa skrivstrategier i Gibbons böcker:  

Stärk språket, stärk lärandet(2013), s. 114 -115 

Lyft språket, lyft tänkandet(2013), s. 107-121 

Cirkelmodellen 

• Cirkelmodellen tar eleverna genom fyra faser i syfte att utveckla deras skrivande. 

• Läs mer i Gibbonsböcker: 

Stärk språket, stärk lärandet(2013), s. 103-111 

Lyft språket, lyft tänkandet(2013), s. 170-172 

 

Bildkälla: http://pedagog.malmo.se/ 

http://pedagog.malmo.se/
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Struktur för cirkelmodellen: 
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Bilaga 3 - EXEMPEL PÅ SAMTALSMÖNSTER 

Att få alla att prata och interagera 

• Bildsekvenser – bildserier som berättar en enkel och förutsägbar historia eller skeende 

• Heta stolen 

• Enkäter 

• Problemlösning i grupp eller par 

• Bikupor – eleverna diskuterar i par eller smågrupper 

• IRF (initiation – response –feedback/ fråga–svar –återkoppling). Det traditionella 

klassrumssamtalet 

• Hemgrupper/expertgrupper 

• Mini-whiteboards – att få alla att tycka till 

• Glasspinnar – att få alla att tala 

• Läs mer om dessa samtalsmönster i Gibbons böcker: 

Stärk språket, stärk lärandet(2013), s. 53-60 

Lyft språket, lyft tänkandet(2013), s. 197-216 
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BILAGA 4: SIOP-protokoll 
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